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Jugoszlávia készülődik. 

A jugoszláv kormány behatóan tárgyalta 

a bulgáriai helyzetet s megállapitotta, hogy 

2HBulgáriának két kormánya van. Ezzel kapcso- 

át. koztatják a bulgáriai 

et veszik, hogy a jugoszláv kormány nem 
16- 

ni 

gy 

jatban Nincsics külügyminiszter előadta, hogy 

eérintkezésben van a kis antant képviselőivel, 

melynek államai szolidárisak Jugoszláviával, 

tehát Jugoszlávia kormányát támogatni fogják. 

A minisztertanács határozatait titokban 

tartják. Politikai körökben bizt
osra veszik, hogy 

a minisztertanács elhatározta, hogy a Cankof- 

kormányt nem ismeri el, mert a hatalom átvé- 

telénél a neuilly-i békét megsér
tette. 

A szerb politikai köröket élénken foglal- 

események és biztosra 

marad 

a diplomáciai jegyzék elküldésénél, hanem 

fegyveres erőhöz nyul, mihelyt a helyzet ugy 

kívánja. A Vremea szerb lap irja, hogy a bol- 

gár forradalom az angol-francia
 mérkőzés foly- 

ik, atása. Még azt is állitják, hogy Angolország 

a 

és 

z 
eg- 

an 

lel 

e 
e 

altt, 

Jen 
ago- 

yen 
nius 
ánál 

értesülve volt a bolgár forradalom előkészü 

leteiről. 

Belgrádi álhir magyar mozgósit
ásról. 

A belgrádi Novosty azt a hir
t közli, hogy 

Magyarországon szombaton beh
ivták az 1900, 

1901. és 1902-es korosztályokat.
 A lap szerint 

tisztviselők iratják alá a katonakötelesekk
el az 

elismervényeket, hogy a behivottak kezében 

semmi se maradjon. Belgrádi mértékadó kö- 

fökben is fenntartással fogadják a hirt, mert 

a szerb sajtó már számtalanszor töpitett ilye- 

neket világgá és azok mindannyiszor meg let- 

tet cáfolva. 

A íranclák folytatják a megszáll
ást és a 

megtorlást. 

(Berlin, junius 16.) A tegnapi napon a 

franciák megszállották a krayi és unstescheidi 

állomásokat s igy Essent min
den vasuti össze- 

köttetéstől elzárták. Boechumból, Dorimundból 

csak villamoson lehet Essenbe jutni. A meg- 

szállott területekről ismét töb
b német vasutast 

kiutasitottak. A rajnai bizottság uj szabályozá- 

son dolgozik, amely legsulyosabb büntetéssel 

fenyegeti a franciák parancsainak ellenszegü- 

lőket. Falke bányaigazgatót ötévi fogságra és 

hatmillió frank pénzbüntetésre,
 Friedmann cég- 

vezetőt nyolcmillió frank pénzb
üntetésre itélték. 

(Düsseldorf, junius 16.) A gutenhorn-bü: 

denheimi vonalon egy nemzetközi vonal alatt 

bomba robbant fel. Nyole ember megsebesült. 

(Neuss, junius 16.) Négy revolverrel fel- 

szerelt embert, akiknél robbanó anyagot ta- 

láltak, letartóztattak. A város melletti vásuti 

vonalra a szabotálók bombát dobtak, amely 

felrobbant. 

Viharielhők. 
Az angol és francia nagy lap

ok egyértel- 

müleg kritikusnak tartják a balkáni helyzetet, 

melyből barmely pillanatban uj európai kon- 

flagráció 

helyzet ma aggasztóbb, mint vala
ha. Jugoszlávia 

csapatokat küldött a bolgár határra, viszont 

Bulgária mozgósitott és kész
ülődik az esetleges 

báborura, 

..a
 

kitörésére lehet számiítani. A balkáni 

Szláv világszövetség és latin unió. 
A Keleti Ujság irja: Párisban a napo

kban 

megalakult az európai szláv szövetség. Jól 

vigyázzunk: Párisban alakul m
eg, a latin vnió 

szellemi központjában. A megalakul
ás előkészüle- 

tei a nyilvánosság függönye előtt folytak. Benes 

Párisba utazott, Foch visszaadta a
 vizitet Prágá- 

ban, Le Rond tábornok ünne
peltette magát a 

kisantant fővárosaiban, a királ
yi párok egymást 

keresték fel, legközelebb az ősz Massaryk T
amás 

is megjelenik a (uay d Orsayn. Senki sem 

titkolta, hogy francia védnökség 
alatt összefog- 

nak az érdekelt államok és kiépiik a maguk 

védelmi blokkját és a szláv unió gondolata 

nem uj és nem lep meg senkit. 

Ma a diiferenciálódások századjá
t éljük, a 

faji tultengés korszakát és ha az angolszász 

népek összefognak, a latin nép
ek, a turáni né- 

pek, a sémi népek, miért ne fognának össze 

éppen a szláv népek, amely
ek jól előkészitett 

mozgalmai százesztendőre vezethetők vissza? 

Ami uj és meglepő, sőt groteszk a dolog- 

ban, az, hogy a szláv unió kié
pitése egy nagy 

latin nemzet égisze alatt folyik. És e történeti 

készülődésnek cselekvő személy
ei: Románia és 

Görögország. Mondhatná valaki azt is, hogy 

miért ne férne meg a latin unió a szláv unio- 

vai? Miért ne segithetné egymá
st közös céljai 

elérésében? A válasz igen egyszerü. Politikai 

szövetségre léphetnek egymássa
l különböző faju 

népek, de faji alapra nem, különösen akkor 

nem, amikor e népek faji jelszavai éppen egy- 

más ellen irányulnak és a politikai ellentét fel- 

ismerése éppen faji ellentétükből folyik. 

A szláv különválás eszmeköre abból a 

gondolatból szivta száz éves nedv
eit, Kogy az 

európai kultura, de főképpen a hellén-római 

kultura megöregedett és elveszitet
te létjogosult- 

ságát a jövő emberiségének tö
rténetében. Ki- 

épiítésének jellege a faji elmélet tanitásai szerint 

csak agressziv lehet és mégie: a pánszláv ide- 

ának legbuzgóbb apostola Dosztoj
evszki, Puskin, 

Kollár János után Poincare, a la
tin konzul. 

Furcsa házasság ez, de különösen akkor 

furcsa, amikor a házasságra lépő 
felek maguk 

sem szerezték meg az érvényes fr
igykötés kellé- 

keit. Mert mit ér az a szláv unió, amelyből 

épen Oroszország hiányzik és mit
 ér az a latin 

unió, amelynek éppen legősibb köz
müveltséggel 

rendelkező tagja, Olaszország nem akar a p
árisi 

együttesbe beállni - szláv nemze
tekkel fenn- 

álló ellentéte miatt? 

Szabó Jenő két uj könyve. 

Mindenfelé, amerre csak intelligens ma- 

gyar lakik Nagyrománia területén, méltó vára- 

kozással tekintenek ez év jelentős irodalmi 

eseménye: Szabó Jenő két uj verses
könyvének 

közeli megjelenése elé. A kiváló székely költő 

verseire mindenütt tömegesen jegyeznek elő 

megrendelést és az ország legtávolabbi pont- 

jain is lázas érdeklődéssel várják azokat a 

könyveket, melyeknek soraiban a mélységesen 

szomoru, de édesszavu poéta negyven év óta 

osztogatta fajának lelke kimerithetetle
n gazdag- 

ságát. 

A két gyönyörü könyv kéziratát ma adta 

át nyomtatás végett könyvnyomda vállalatunk 

üzlethelyiségében az élet szörnyü megpróbálta- 

tásai mellett is örökifju lelkü költő. 

- 

Alma Mater. 

- Mutatvány Szabó Jenő uj 
verseskönyveiből. - 

Ismersz-e még?. .. Ismersz-e, rég
i dajkám?... 

Mi tört meg ugy, - nem mondom el
 neked - 

Hozott az élet gyászt, ezernyi
 bajt rám, 

De sohsem voltam hütlen gyerme
ked! 

Napáldozóra mit keresnem itt már?! - 

Koldus vagyok! ... Hajh, mind
en elhagyott ! 

S egy dalt zokogni még a lába
idnál, 

Dicső anyám, lásd, mégis itt vagyok! 

Igy, elcsigázva meddő földi harcon 

Vágyom pihenni hü dajkám öl
én! 

Hozzád emelve halvány, könnyes
 arcom, 

Dicső anyám, hajolj megint föl
ém! 

Csókolj szivemre még egy boldo
g álmot! - 

E bucsucsókkal hadd megyek to
va - 

Mig valahol az alkonyatba szállo
k, 

Töretlen utak megtört vándoral
... 

Széljegyzet. 
- Az unokámhoz. - 

Maholnap már csak neked irhatok, 

Aranybogárkám, egyedül neked! 

Mint egymagában busuló cigány, 

Csak szordinóval hegedülgetek... 

Hajh!... Csak ne volna fék az ajkamon 

S lelkem teremtő mühelyén lakat! 

Vihar zokogna át az éjszakán 

S eletre rázná a halottakat!... 

Te most nem érted lelkem bánatátl. 

Megsejttetik majd e dalok veled - 

Egy holt világnak sirfeliratát 

Őszik e sárgult, siró levelek! 

Szelid szemedből akkor könny pereg 

És ébredő szivedben láng csap át; 

Akkor megérted, bánatos gyerek, 

Hogy mit siratott holtig nagyapád! ... 
- 
. 

Amikor káromkodni tanultunk. 
- Elbeszélés. - 

- A Székely Ujság eredeti tárcája. - 

Irta: Ikafalvi Diénes Jenő. 

Rég volt! 
Kis fiu voltam akkor, de testvéreim még 

kisebbek voltak, mint én, Ödön bátyám kivé- 

telével. 
Sokan voltunk gyermekek a családban. 

Ej, dehogy is voltunk sokan! Csak nyolcan. És 

nem is voltunk mind otthon, csupán a vaká- 

ciókon. 
A nyári vakációkon korán keltünk fel. És 

aki közülünk 6 órára teljesen fel volt öltözve, 

kapott édesapámtól egy krajcárt. Gyült 
igy össze 

egy nyáron körülbelől 41550 krajcár, 
ami ak- 

kor elég sok volt. 
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Mindkét könyv hatodrét kiadásban, legke- 

vesebb: hat nyomtatott iv terjedelemben fog 

megjelenni. Tehát ellentétben a ma divatos 

jelentéktelen füzetecskékkel, igen szép és elég 

vaskos könyvek lesznek. 

Maguk a kéziratok már elárulják, hogy 

egy szépet szerető, lelkiismeretes ember keze 

alól kerültek ki. Még a szedőknek is gyönyörü- 

ség lesz velük dolgozni. 

A könyvek belső tartalma nem szorul 

ujabb dicséretre. Ma már, negyvenévi munkás- 

ság után egész Erdélyben és másfelé is ismerik 

a Szabó Jenő nevét. Bubánatos költészetének 

egyszerü, nemes hangja, példátlanul brilliáns 

verselése, az örök emberi érzések hü visszadása 

legkisebb versében is, régen megszerezték neki 

az egész nagy magyar olvasó közönség szeretetét. 

Még irótársai is meleg szeretettel érté- 

kelik a már alkony felé siető jeles poéta költői 

munkásságát. Benedek Elek, a nagy székely 

mesélő, Aprily Lajos, Tompa László, Sipos Do- 

mokos és mások, a mai erdélyi magyar iroda- 

lom legkiválóbb képviselői, sőt a legjelesebb 

hirlapok is igazi kegyelettel irnak Szabó Jenő- 

ről. Legközelebb az elterjedt ,Vasárnapi Ujság" 

fogja a nagy közönségnek bemutatni a székelyek 

illustris költőjének képét, 

Jövő számunkban szemelvényeket is fo- 

gunk közölni a lapok rávonatkozó cikkeiből. 

A könyvek, ha technikai nehézségek nem 

jónek közbe, julius hó vége felé kerülnek ki a 

sajtó alól. 

Amint már jeleztük: mindkét könyv egy- 

egy példánya előjegysésben 40 leu. Tekintettel 

arra, hogy a könyvek ára a megjelenés után 

tetemesen nagyobb lesz, mint előjegyzésben, 

felhivjuk a rendelni akaró közönséget, igyekez- 

zék valamely iven megrendelését mos: már elő- 

jegyezni. 

Előjegyezni üzlethelyiségünkben is, Turóci 

István könyvkereskedésében is bármikor lehet. 

Annak a csekély áldozatnak ellenében ma senki 

sem juthat szebó és magyarabb könyv birtokába, 

mint aminők a Szabó Jenő könyvei! (R-r) 

Ismerjük meg magunkatl... 

Minilha nem mi irnók. - Kávéháztól kávé- 

házig. - A szókely asszony és a „konytesz." 

Minden városnak, még a legapróbbnak is 

van valami jellegzetessége, melyet másként néz 

ugy multjánál, mint jelenénél fogva érdemes a 

zadban kapta, mert azelőtt Torjavására nevét 

den zege zuga történelmi motivumaival tanitja : 

Kézdivásárhely. 

a nyárspolgár és más szemüvegen az ujságirói 

szem. Ezuttal sétáljunk el a kies Székelyföld 

ősi székely városkájába, Kézdivásárhelyre, mely 

bepillantásra. 

Ez a vátos, - mely a nevét a XVI. szá- 

viselte - ma sem tud az elnevezéssel meg- 

állapodni. Hivatalosan négy neve is van: Tar- 

gul-Sacuesc, Targul-Sacuilor, Chezdi Osorhei, 

Osorheiu:Olt, azonban az igazi neve, ahogy a 

székelyek nevezik s a körülfekvő anyaföld min- 

Lakósai többnyire iparosok, akiknek keze- 

ügyessége messze földön hires volt, azonban 

híres ma is arról, hogy e városban fogyasz- 

tanak el legtöbb szeszt, legyen az Noé apánk 

szőlővesszőjéből, avagy burgonyából sajtolva. 

Képzelj el bájos olvasó egy 4788 lakósból álló 

várost, ahol minden 50 lélekre, a csecsemőt is 

beleértve, egy-egy korcsma esik. 

Ha ivásról vagy gyomorról van szó, nem 

is spórol a székely. Másnál azonban takaré- 

koskodik. Kiad majdnem félmilliót soha nem 

szállitott buzára, elkölt ezreket soha vizet nem 

adó artézi kutra, sárban-poccsban nyakig jár, 

aszfaltja nincs, vizvezetéke nincs, okos embere 

van elég, aztán, ha a szellem, az ész nem 

mindig jó váltópénz, erre is azt mondják: az 

ősi maradiság a kerékkötője. Sok tekintetben 

szófukar is a székely, mert a huszonöt' és a 

sok csalódás megtanitotta, hogy „ne szólj szám, 

nem fáj fej. 

Ha azonban spórol is, meg sokszor szó- 

fukar is a székely, azért megmarad jó magyar 

embernek, kitől az államnak nines mit félnie. 

Ez neki erénye, ami tiszteletreméltó benne. 

Az ősi regék, a történelem megfakult foliánsai di- 

csőségének aranyköveit csillogtatják és mutat- 

nak példát a fajszeretetre. 

Vendéglőtől vendéglőig vezet most az 

utad. Régen virtusos volt az éjtszakai életéről. 

Most már nem olyan zajosak az éjjelek, meg- 

halkultak a hajnalok, a leuvilág komolyabbá 

sarvalta az embereket. Nézzünk el a kávéhá- 

zakba. 

A régi bérlője, Zselinszky István, az örég Piy 

ország összes vigécei, messze költözött. Utáy 

No. 1. A Millenium-szálló régi-régi szál 

loda, mely rövidesen kétszer is bérlőt csere 

bácsi, akit humoráról ismertek a régi Magyy 

Jencsevics Arthur cukrász lépett be társnaj 

ki, hogy valami ujat mutasson a megmohosody 

városnak, kitataroztatta a különben jóhirü szi 
lodát, átfesttette a megbarnult, füstös falaky 

külön éttermet állitott be, meghagyva a főtén 

kiugró kávéházat a rendeltetésének. Lelkiism 
retesen dolgozott, azonban nem sokáig vitl 

ráfizetett az üzletre. A Millenium az idó 

május elsején ujra bérlőt cserél és Neun, 

Jenő, volt csikszeredai kávéházas költözik) 

falai közé. Ő is átalakitásokat végeztet, 

teljesen garancia arra, hogy ez a vendé 

mindenképpen kielégiti a helyi közönség 

átutazók igényét. 

No. 2. Még egyetlen, számbavehető v 

déglője a városnak a Vigadó. Ennek az vol 

az előnye, hogy a hatalmas épületben van 

mozi, illetve a sziniszezon (?) alatt a szinhi 

a báli évadon pedig a táncmulatságok tem 

A Vigadó is 2-8 évvel ezelőtt változás 

ment keresztül. Régi bérlője, Angyal Mih 

társult Töpfner Vilivel és most, a nyári sze 

kikapcsolva, ketten vetekszenek a Venj 

kegyeiért. Akad is vendég mindig. Azt m egl 

adni, mindaketten bájosak és elolvadisig 

zékenyek. Udvariasok. És ebben egyik a 

sikat tul akarja licitálni. De egyforynák v 

régen az öltözetben is. Pld., ha Avgyal ma 

zöld kalapot vásárolt, holnap bizo nyára Vil 

fejét is ilyen kalap diszítette. Cipőre, rul 

nyakkendőre is egyformák volvak. És egyi 

másik kedvéért még vadászni is eljárt. An 

már gyermekkora óta régiséggyüjtő, Vili 

soha sem volt ez iránt érzéke, de társa ! 

véért képes volt még régiség-buvárnak is 

csapni. Egyébként a Vigadó udvarán a két 

rék bérlő állatszeretete tanuskodik. Akad 

róka, elhagyatott árva gólya, fehér patkó 

kandurtól fel az emelet szobacicájáig. 

Ha pedig felkeltünk, nem ültünk benn a 

szobában, hanem szép csendesen felöltözve ki- 

mentünk az udvarra. A házunk udvari oldalán 

széles tornác van, hengeralakura gyalult, vastag, 

fehér oszlopsor megy hátra a tornác szélén. 

Előtte kis fiu koromban négy kis kerek virág- 

ágyás volt és mindenikben öt, hat magas törzsü 

rózsa, melyeket édesanyám szemezgetett, ké 

sőbb Dezső és Lajos öcséim. A magastörzsü 

rózsák alatt pedig egyik helyen viola, másutt 

petunia, flox, verbénia, férfihüség, kisasszony- 

papucs, rezeda, őszi rózsa és más egynyári 

virág volt, miket a nagy háztartás, a sok gyer- 

mek mellett édesanyám ültetett, plántált, gon- 

dozott, kinek ez volt és ma is ez a legkedve- 

sebb szórakozása. A tornác s a virágágyak 

között állt középen egy batulalmafa, két oldalt 

egy-egy őszi körtefa. Ezek lassanként megnőt- 

tek, árnyékot vetettek és a kis kerek virág- 

ágyakba hiába ültette édesanyám a virágot. Rég 

nincs már itt a négy kerek virágos ágyás. 

Az udvar dél felőli oldalán, a szomszéd 

Hegyesiné-féle ház mellett egy sor fenyőfa, egy 

almafa és négy zöldszilvafa állt. A második és 

harmadik szilvafa közt volt egy egyszerü, földbe- 

vert karókon álló, pár méteres asztal és mel- 

lette pad. Itt játsztunk, itt ictunk, olvastunk, itt 

babráltunk bélyeggyüjteményünkkel, képeinkkel, 

iüt késziítettük a lomfürészmunkákat édesapám- 

nak Lajos-napi, névnapi meglepetésül, mig ő 

benn az irodájában kinlódott nap nap után a 

hagyatékok felett összeveszett atyafiság közt az 

egyezséget létrehozni, - itt fogadtuk pajtásain- 

kat, diáktársainkat. 

Az udvar végén pedig, a gazdasági udvar 

előtt, mit mi hátulsó udvarnak hivtunk, volt 

egy jó, kemény oszlopokon álló hinta. Ez a hinta 

a mellette állt egyszerüű deszkapaddal együtt a 

legkedvesebb tartózkodási helyünk volt. Tehát 
korán reggel, ha készen voltunk 6 órára, ide 

jöttünk ki és itt beszélgettünk, játsztunk, vagy 

olvastunk, mig reggelizni nem hivtak. 

A kapun nem volt szabad kimenjünk. 

Miért is mentünk volna ki? Játszópajtás volt 

elég a testvérek közt, aztán, ha barátaink ugy 

akarták, mindig szivesen láttuk. 

Korán reggel, reggelizés előtt pedig miért 

is mentünk volna ki? Ilyenkor vendég se jött. 

Csak jöttek a falusi emberek, kiket édesapám 
beidézett hagyatéki ügyben, vagy kik ügyes- 

bajos dolgaik miatt keresték fel édesapámat. 

A kapu mindig batéve állt. Ha valaki 
akart, bejöhetett, nappal nem volt zárva. Igy 

tett az öreg kofaasszony, Bezsináné is, ki pat- 

togatott kukoricát - kakast árult. Az iskolás 
gyermekektől hallottuk, hogy ez után az öreg 
kofaasszony után, ki nagy, sok éves, megfeke- 
tedett szalmakalapjával, megsárgult-zöldült, fe- 
kete ruhájában, görbe hátával mindig egyforma 

volt, - a gyermekek ezt kiabálták: 

Bezsináné kakast árul, 

Ugy kiáltja, majd elájul. 

Persze, azt kiabálta: Vengyenek kaaa- 

abált rájok s az utcáról felvett ke 

közéjök csapott. ővel 

Nos, ez az öreg kola, nagy tiszt 
nyitott be gyakran a mi udar unkra, Két. 

krajcárért vettünk egy csonvó kakast s az 

asszony boldogan bajagott tovább. Soli 
feledem el, valahány szor pattogatott kull 

látok, hogy Bezsin/ ne, nm ikor bejött a 1 
varunkra, mindig megállt s fejét gondtoi 
lógatva monológi zált : 

- Istenem! Iséhem! Mennyi urfi! 
ből mind ur "esz! 

De az/ért nem viselkedett illetfenül 
volt oka rő. 

Baszginánén, a csirkés kofákon, a ' 
zett embereken kívül szép nyári regl 
néha volt egy másik vendégünk is. Édes 
jó barátja, Károly bácsi, a polgármester 
bejött a mi kellemes udvarunkra. Majdn 

ellenben lakott, az utca tulsó soráu. 

kedvü, fütyöréssző, tréfás ember lévén 

szerettük. Egyszer azonban megjártuk a 

ságával. 
Hogy s hogy nem, Károly bácsinak 

kerekedett arra, hogy minket, szelid 8] 
keket káromkodni tanitson. Tudta, hog! 
retjük, gyüjtögetjük az uj, fényességéből 
veszitett 10 krajcáros ezüst pénzt, a 

kast! Vengyenek kanakast! Aztán, ha meg- 
unta, hogy a gyermekek kicsufolják, visszaki- 

piculát, Hát kitüzött egy ilyen fényes 
pályadijul annak, aki legjobban, legell! 

megtanul káromkodni. Persze, ő taniló 

V
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Kereskedelmi téren is Kézdivásárhely 

valósággal gócpont. Ide gravitár a környék 

mintegy 52 községe, a szentföldtől, ahogy a 

Kézdiszentlélek körüli falvakat hivja 
a nép, le 

a régi határmenti Sósmezőig, a déli 
Kárpátok 

alatt meghuzódó apró falvak tömkelege. Ide 

tér be hetenként a csütörtöki 
hetivásárra a jó 

székoly falusi gabonácskájával, fájával, apró- 

cseprő jószágával, a gazdag fö
ld drága termé- 

sével. Egy öreg székely anyóka kelt é
rdeklődést 

a hullámzó sokadalmi tömegben. Egy fényképet 

mutogat valami atyafiának és csóválga
tja resz- 

ketős fejét. 
Mit, nem hiszi kied, hogy az

 én fiam 

Almási gróf leányához jár vizitába. 

Odalépek melléje és ellesem beszélge- 

tésüköt. Az öreg anyónak felcsillan b
üszkeség- 

hitetlen Tamásnak: 
A pPedig ugy van 

az én fiam. Ötmillió koronát, kettőezerhétszáz 

hold földecskét és egy kastélyt kap a kony- 

teszel, Nagy ur biz a, most se 
jár má gyalog, 

a konytesz mindig otomobilt küld utána, ugy 

megy haza még az ögyetemről es
. 

Mikor pedig még mindig nem hiszi
k sza- 

vait, a székely R.-né asszony 
benyul kebelébe 

és előszed - egy levelet a lee
ndő gróf apa- 

társtól. Olvassa a székely és hitelt a
d az anyóka 

szavainak, ki büszkén dugja el a levelet és 

egyre csak azt hajtogatja : 

..Mit ért meg az én okos szerel- 

metes fjám.. 

Menrt a székely 
A 

esapni nem lehet. 
(Folyt. köv.) 

TANÜGY. 
Tornaverseny. A róm. kath. 

főgimnázium- 

ban vasárnap volt a torn
averseny, melyet nagy 

számu közönség nézett végig. Utána tánemu- 

latság volt az iskola torn
acsarnokában kelle- 

mes hangulatban. 
.. 

Vizsgák a felekezetiben. A ref. elemi is- 

kolában e hó 28-án, szombaton d. e. 8-12 

óráig tartják meg a vizsgá
kat. Délután 3 órakor 

a záróünnepély lesz. 

Az állami elemi iskolák vizs 

életrevaló, a székelyt be 

(k.) 

gája. A kéz- 

.
 " 

hinta körül s a padon volt a
z iskola. Ő mondta 

elől, mi próbáltuk utána. Mi, nagyobbak res- 

teltük ilyesmit tanulni, de a kisebbek nem 

tudták, mi az, hát bizony ők megtanulták. 

Reggelizéskor eléálltak egy
-egy cifra káromko 

dással. Édesapám szörnyen me
gütődött: 

Hát azt hol tanultátok ebad
ta kölykei! 

- Károly bácsi tanitotta.
 

pPiculát adott, aki legjobban tudja. 

No ilyent többet meg ne halljak! 

Szégyen, gyalázat a káromkodás! Nem való 

művelt, uriemberhez! Így 
nem lesz igaz, amit 

Bezsináné jósol, hogy belőletek mind ur lesz. 

Megmagyarázta, letiltotta a káromkodást 

édesapám, de azért lekacag
ta a dolgot, egy jól 

sikerült tréfának vette. 

Aminthogy az is volt. 

De azért félig tréfásan, félig komolyan 

oda mondogatott Károly 
bácsinak, amikor fü- 

työrészve jött haza délben a 
városházáról: 

- Te, Károly! A fiaimat ne rontsad! 

Ne tanitsd őket káromkodni, 
tanitsd a tieidet. 

Azt ugyan nem lehetett, - mert nem 

volt fia. 
De bizony azért természetes, hogy ká- 

romkodtunk néha-néha, nem a Károly bácsi 

4tanitása miatt, hanem, 
mert magyar ember 

káromkodássai könnyit a lelkén, ha bosszu
ság 

éri. Csak Ödön bátyám 
nem káromkodott, - 

kezdődnek a viz 

től a szeme és bőbeszédüséggel magya
rázza a 

ám, nagy ur lesz ám 

4án soha sem hallottam
 őt káromkodni amugy, 

magyarosan. 
ebn 

divásárhelyi ál. 

ünnepélyt tartják 

Olvas 
Julius elsejére u) 

hirdetünk a Székely Ú 

A folytonos drágul 

lapunk előállitási költség 

emelkedett és igy kényte. 

az előfizetési dijat, ami má. 

óta csak évi 80 leu volt, mé 

emelni évi 100 leura. 

Igy a Székely Ujság előfi 

julius 1-től kezdve: 

Félévre- -50 

NKegyedévre-- 25 L. 

Egy hónapra 9L. 

Egyes szám ára- - 1L. 

Kérjük előfizetőinket, hogy előf
izeté- 

seiket megujitani, a hátrálékokat megkül- 

deni sziveskedjenek. 
Tisztelettel: 

SZÉKELY UJSÁG 
kiadóhivatala. 

MIREK 
Szerda, junius 20. 

Mázasság. Györüy Gyula brassói 
keres- 

kedő hétfőn házasságot kötött városunkban 

Jancsó Annuska urleánynyal. 

A vármegyei főorvos. Dr. Nicolaescu 

helyébe dr. Cretu volt katonai orvos-őrnagyot 

nevezték ki. 

- Nyugdijazások. Jánossy Dezső volt 

árvaszéki ülnököt, Sass József v
olt Sepsiszent- 

györgy városi főjegyzőt. Bodor Balázs v. esz- 

telneki jegyzőt, Bartha Imre v. szotyori jegy- 

zőt, Kovács Ferenc v. kisborosnyói jegyzőt, 

Reményik Mátyás volt árapataki jegyzőt és 

Szánthó Károly v. bikfalvi jegyzőt a kormány 

nyugdijaztatta. 

ZA sésmezői uj jegyző. A sósmezői 

jegyzői állás már régen betöltetlen. Amint 

értesülünk, ezt az állást most Müller Viktorral 

töltötték be. 

- Aprily Lajos tanulmányuton. A
 Bethlen- 

kollegium előljárósága Jékely (Aprily) Lajos 

főgimn. tanárt a nyári szünidő tartamára kül- 

földi tanulmányutra küldte ki. A jeles poéta- 

tanár Franciaországba a dijoni e
gyetemre megy, 

hogy francia nyelvi tanulmányait f
olytassa, illetve 

kiegészitse. A kiküldés oka egy m
iniszteri ren- 

deleten alapszik, mely kötelező tantárgyként 

vezette be a középiskolákba a 
francia nyelv és 

irodalom tanitását. 

Ref. istenitisztelet Kézdiszentléleken. 

A berecki ref. körlelkész tudtul adja, hogy 

junius hó 24-én délután 3 órak
or Kézdiszent- 

lélek községben fog istenitiszteletet tartani. 

Halad a söprés. Ezen a cimen a Se
psi- 

szentgyörgyön megjelenő Haladás irja: ,Me- 

gyénk közigazgatását már eddig is s
ikerült nagy- 

jában megtisztitani a - nem tisztakezü tiszt- 

viselőktől. Prefektusunk, aki tüzzel-v
assal irtja 

a gyomot, legujabban Creciun kovászn
ai szolga- 

birót és Pop ugyancsak kovásznai jegyzőt 

függesztette fel az állásától, mert állásukat 

vagyonszerzésre használták fel. - Felfüggesz- 

tette áliásától dr. Bordás kovásznai főszolga- 

birót is, aki ellen azonban más természetü 

vádak merültek fel. Ezekről - egyelőre még 

nem irhatunk." 

Tilos a magyar motivumokat tartal- 

mazó szindarabok előadása Nagyváradon. 

A nagyváradi cenzura-hivatal elnöke, Peter 

nénymagot remélhetün.
 

Miusban. Egy fölötte ve- 

jóra kivánjuk felhivni a 

gatási hatóságok figyelmét. 

Lelknu. jmökök „szelvényő eláru
sitások- 

kal behálo. a környékbeli falvak hiszékeny 

lakósait. Ma itt, holnap ott tör fel elkeseredett 

panasz, hogy drága pénze
kért silány holmikat, 

vásznat, cipőt, esőköpenyeget árus
itanak regát- 

beli cégek. A rendszer nem uj
 keletü, de a régí 

Magyarországon szigorua
n tiltva volt, mely tila- 

lom Erdélyben ma is életben van. Egy szelvé
iyt 

vesz meg valaki 30-100
 leuért, azt elküldi a 

cégnek s arra kap is uj szelvényt, amit más 

nyakába kell varrnia s akkor kap egy darab 

vásznat, egy ridikült vagy más
 értéktelen hol- 

mit. Ha nem tudja eladni, ma
ga kell megvegye 

3-400 leuval a szevények
et, mert csak ezek 

árának beküldése után jár a „jutalom". Már 

most, akikre esetleg sikerült rás
ózni a 8 bilétet, 

darabonként megint 3-8 bárcá
t kapnak, azo- 

kat el kell mind adják, akkor kapaak, megint 

1 

egy semmiséget s ez igy megy ad
 finitum. - A. 

károsultak, magyarán: becsapottak, elvégre 

maguk az okai káruknak, de közérd
ekről lévén 

szó, a hatóságoknak nem szabad 
megtürni ezt 

a becsapási trükköt, ami csak az 
illető cégnek 

jövedelmez. 

- Huliális. A Vegyes Ipartársulat a szokásos 

nyári mulatságát julius 8-ikán tartja meg az 

Unió kertben. Iparosaink nagyban
 készülődnek 

a mulatságra, mely, ha az idő is kedvez, előre- 

láthatólag sikerültnek igérkezik. 

- Erdély fogja fával ellátni Bukarestet. 

A napilapokból már ismeri a közönség azt az 

akciót, amit az erdélyi tüzifa ter
melők hivata- 

los szerve az Erdélyrészi Faegy
esület inditott a 

kormánynak a fakivitelt gátló rendelkezéseivel 

szemben. A kormányrendeletek ellensul
yozására 

s a hivatalos véleményeket megváltoztatandó 

dr. Gróza Péter volt miniszter, 
a fások elnöke 

s Böszörményi dr. főtitkár vezetésével egy 

küldöttség ment le Bukarestbe, a
mely a tárgyalá- 

sokat fel is vette az illetékes körökkel. A 

kormány rendkivül szigoru felté
teleket szabott 

a fakivitel tilahnának enyhitésére, 
többek között 

az erdélyi tüzifatermmelőknek kell ellátniok 

Bukarestet is tüzifával, valamint a CFR.t és a 

katonaságot. A bizottság kényte
len volt bele- 

menni ebbe az egyezségbe annál is inkább, 

mert különben ugy a kisajátitási,
 mint a vágatási 

engedélyek kiadását megszüntették 
volna, ex. 

portról pedig szó sem lehetne. 

- nideg fürdő a fortyogón. Bogd
án Art- 

hur ur, a Fortyogó bérlője anna
k a közlésére 

kért fel, hogy a hideg fürdőt teljese
n kitakarit- 

tatta. Aki tehát fürdeni akar, 
fürödhet. 

szszmesssmzota .
...

 

Eladó egy pénz-kazetta. 
Cim a kiadóhivatalbann 
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hogy fnit jelentenek ezek a titkos irások. mig 
végre egy tudós megfejtette az egyik bluzt. 

9 És mé ahán éz Azonban uem árulta el, hogy mit olvasott ki a 

; betükből, csupán annyit mondott, hogy Tutank- 

És % ég ahánesös
 a nyár, 

Ha rámomoli ez llötölas 

És hogyha jelőiltgaslás
 

1Hej, bennem"níiné Suj tüzek fogantak, 

Pezsdült a béröne uj rom
ánc után, 

Mentem lobogba s min
d csak azt nyomoztam,

 

Hol fujja sipját szép p
ásztorleány. 

nővel, nagyon elpirulna és nagyon szégyelné 

magát. Persze azon a tudóson kivül Párisban 

nem tud 

párisi nők is egész bátran viselik tovább a 

Tutankhamen kabátokat. 

hamen, ha szembetalálkozna egy párisi divatos 

senki egyiptomiul olvasni s igy a 

Hány gyermek-szűznek 
rózsát gyüjlék arcán, 

Csókéhes asszony hány
 utamba állt, 

Hogy csalogattak égősz
emü Lédák 

S én egyre vártam a pászlorleánut. 

Kihült a vérem, könnybef
ult a lángom, 

De őt soha, soha fel nem lelém, 

Pedig a sipja most is, éjszakákon, 

Pásztorórára hivón szól fel
ém .. 

Gyergyőszentmiklósi Athletikai Club városunkb
a 

rándul le, hogy összemérje erejét a KSE-el. 

SPORT. 
(4) Revanche-mórkőzés. Julius elsején a 

Annak idején a KSEt megverte a GyAK, ez a 1 

mérkőzés tehát revanch-mérkőzés lesa. Az é
r- 

dekesnek igérkező sporteseményre előre fel- 

hivjuk közönségünk figyelmét. 

Innen-onnan. 
s- Papirkoporsó Némelországban

. Berlin- 

ből jelentik: Az eddigi szabályzattól eltérően 

megengedték, hogy a halotthamvas
ztáshoz az ed- 

digi előirt fa és cinkoporsók helyett kéregpa- 

pirból készült koporsók is hasznólhatók. Ez 

azonban nem vonatkozik olyan esetekre, ami- 

kor a halál közveszélyes betegsé
g miatt követ- 

kezett be. 

- Menyasszonyhalál - egy cigarelta
 miatt. 

peéldátlanul megrázó tragédia történt Genfben 

néhány nappal ezelőtt. Brentner kisasszony 

készült az esküvőjére, már felvette
 menyasszonyi 

ruháját, fehér koszoruját és fátyolát, hogy a 

templomba induljon. Még néhány p
ercet várnia 

kellett s rágyujtott egy cigarettára. Azaz,
 hogy 

csak rá akart gyujtani, mert a gyujtótól tüzet 

fogott a lenge fátyol, felcsapott a lán
g a mü- 

virágkoszorura s egy pillanat alatt lángbaborult 

az egész nászöltözet. Az ifju menyasszony 

rémes sikoltására befutott a ház né
pe, irtózatos 

zavar támadt s mire eloltották az eleven fáklya 

tüzet, a szerencsétlen nő oly sulyos sebeket 

szenvedett, hogy néhány perc mulv
a kiszenve- 

dett. A vőlegény, a násznagy, nyos
zolyós pérok 

s az egész násznép a templomb
an várta már a 

menyasszonyt, aki megszenesedett testt
el feküdt 

leányszobájában, örökre eljegyezve a halállal. 

Egy orvos vitte meg a templomba a szomoru 

hirt, amelynek hallatára több nő elájult. 

= A pipa és a zsidóasszony. Az ,Ojság'- 

ból való az alábbi ötletes vicc: 

A Grünbaum és a Tannenfeld szalonnát 

ettek. A hitközségben ennek hamar hi
re ment 

és a rabbi magához hivatta őket. Bevallották 

bünüket és kijelentették, hogy hajlandók min- 

den büntetést elszenvedni. 

- Te Grünbaum, - mondta a rabbi -
 

te nagyon szereted a feleségedet, ennélfogva 

három hétig ugy fogsz élni, mintha nem lenne 

feleséged, te meg Tannenfeld, szenvedélyes 

dohányos vagy, ennélfogva három hétig nem 

szabad dohányoznod. 

Teltek-multak a sulyos napok, eltelt egy 

kinos, keserves hét. A nyolcadik napon kop
og- 

tatnak a Grünbaum szobája ajtaján. 

- Én vagyok, a feleséged - mondja 

egy reszkető hang. 

-Takarodj! - orditott belülről Grünbaum, 

A Csak mondani szeretnék valamit. 

- Mondani lehet, mit akarsz mondani? 

Csak azt akarom mondani, hogy a 

Tannenfeld már pipázikk 

"Tulankhamen szégyeli magát. Párisban
 

divatosak a Tutankhamen-kabátok, amelyekre 

Városi mozi. 

(A mozi-iroda közlése.) Junius 24-én, 

vasárnap este 9 órakor vetitik A alál létrája 

(Dorián film) kalandor filmet 6 felvonásban. - 

Egy tengerész kapitányt, aki a hadügyminisz- 

terium titkos futára, el akarják tenni láb 

alól egy kémszervezet banditái. Támadják ha- 

jón, vonaton. Hiába. A kapitány szer
eti a Bre- 

nelli cirkusz csillagát, Lolát. A banditák egy 

ögyes csellel mindkettőjüket tőrbe csalják. A 

veszedelemből azonban kimenekülnek. A ban- 

díták, hogy bosszujukat megállják, csak Lolát 

akarják lehetetlenné tenni éppen akkor, ami- 

mellékhelyiségekkel és mintegy egy hol
dnyi területü 

11929. junius 21. 

Magánárverés. 

Kézdimárkosfalva községben folyó év jünius hó 

24.én (vasárnap) délelőtt 11 órakor magánárverésen a 

legtöbbet igérőnek készpénz ellenéeen a helyszinén 

el fog adatni egy hétkövü lisztelő malo
m hozzátartozó 

kerttel. 

= mHisőrendi = 

fenyővizet és szilvapálinkál 
: gyárt és szállit jutányos áron : 

BAKÓ ISTVÁN gyümölcspálinka-lőzdéje 

SZENTKATOLNA. 

EL ADÓ egy szép kivitelű uj, modern komplei 

.. 
, 

:tölgyfa ebédlő: 
FÁBIÁnN IGÁCSC 

műbutor asztalosnál 

Kézdivásárhely, Bethlen-utca 12: sz. alatt. 

Egy korcsmahelyiség falun, 
mindenféle engedélylyel, 

kőház, 3 véka belsőséggel, 21/4hold ka- 
i 

szálóval, 51/2 hold szántóval az onnal t l a d 0. 

ciM A KIADÓHIVATALBAN. 

kor a Halál létrája cimü nagy attrakció
t mutat- 

ják be a cirkusz tagjai. A szerencsétlenség 

minden percben bekövetkezhetik, a kapitány 

lelki jelenléte azonban elháritja a veszedel- 

met és sikerül elfogni a haramiákat
 is. 

z s zszzzzzsmstzszzsss
zmseee 

Judecatoria de Ocol Targul-Sacunesc. Sectia C. f. 

No. 2021-19922. C. t. 

Estract de Publicatiune de Licitatiune. 

In cererea de esecutare facuta de urmaritorul 

Szőcs Józsefné, contra urmaritei Z
sigmond Róza (Ger- 

gelyé) si Nagy Ferenc. Judecatoria 

A ordonat licitatiunea excentionala in ce pri- 

veste inebilele situate in Comuna Tg.-Sacuesc ci
rcun- 

seriptiunea judecatoriei ocolului T
g Sacuesc cüprinse 

in Ő . a Comunei Tg -Sacuesc 
Nrul evalei protoco- 

lului Ő. f. 1750. No. 1890. de ordine A a Gradinei 

transcrise depe numele lui Zsigmo
nd Róza (Gergelyé) 

pe numele lui Nagy Ferenc fabric
ant de spirt, pentru 

jumatate parte nedespartibila, 400
 lei, ca pret de stri- 

gare - si inca asa ca prui aceasta Heitatie, dreptul 

viager intabulat lui Szőcs losif sub. C. 8. sa nu se 

aturga; 

pentru incassaren ereantei de 465 le
i capital si 

accesorii. 

Licitatiunea se va tine in ziua de 27. luna 

August anul 1923. ora 9 la ca
sa comunala a comunei 

Tg.Sacuesc sau in focalul oficial a
l C. f. 

jumatate din pretul de strigare. 

Cei cari doresc sa licitere 

strigare drept garantie, 

nu ofera mai mult, cel care a oferit 

centului pretulúi de sírigare - 

centuara a pretului ce a oferi
t (8. 25. XLI. 1908.) 

Targul-Sacuesc la 2. August 1922. 

Dr. Nagy mp. jud. 
Pentru conformitate oficia

 

László. 

Imobilul fi vandut pe nu pret mai mic de cat 

sunt datori sa depo- 

zitere la delegatul judecatoresc 200/0 din pretul de 

in munerar sau in efecte de
 

cautie socotite dupa cursul fixat in 
§. 42. legea LX. 

1881. sau sa predea aceluiasi
 delegat chitanta consta- 

tand depuneren, judecatoreste, prealabila a gar
antiei 

si sa semneaza conditunile de licitatie (§. 147. 150. 

170. legea 1.X. 1881., §. 21. leges 1908.) daca nime
cu 

prin mobil nu 

pret mai urcat de cat al de strigare este dator sa 

intregeasca imediat garantia - fixata conform 
pro: 

la a ceiasi parte pro- 

kap egy üveg parlümet, ha 3 ker. 

Schieht-féle szarvas védjegyű szappant 
ásárol. 

Tessék kérm minden üzlelben! 

..
. 

Gyönyörü levélpapirok, 

képes levelező-lapok 

érkeztek és dus választékban 

kaphatók a 

Kézdivásárhélyi Könyvnyomdar.t.
 

1 papirkereskedésében, Str. Avarescu
 (v. 

f Gábor Áron-utca) 4. szám alatt. 

őmnenyő 
-4VASU KEI 

1. 

Kályha fölé való elegáns, szé
p 

Eladó a Kanta-utcában fekvő telek
 a rajta levő 

emeletes kőházzal 
és gyümölcsös kerttel egyült. 

egyiptomi hieroglifákkal egész mesék vannak 

kihimezve. A párisiakat borzasztóan, izgatta, 

Felvilágositást dr. Molnár 
Dénes kézdivásárhelyi 

ügyvéd (Főtér 21. szám) 
ad. 

PAPIROK 
ÉRKEZTEK A 

Kézdivásárhelyi Könyvnyomda 1- üzletébe. 

Olcsó és a konyhának valósággal disz
e. 

Nyomatott a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda Rész
 

. 

vénytársaság villanyerőre berendezett könyvnyomdájá
ban. 

ten 
A 

tet


